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Előfizetési ár:
Egész évre 3 írt, félévre 1 frt 50 kr, egyet szám 10 kr. 
Elfil zetési pénzek és reklamácziók H i r s c h l  N. könyv- 

íiyomilújúh.i küldendők.

Jövő nemzedék.
Júliusban bezárulnak Magyarország 

összes iskolái. A tanulósereg, mely ered
ményesen, avagy tán anélkül, tiz hónapot 
töltött az évből a szűk padsorok között, 
imhol hazatér a szülői körbe és két havi 
pihenőt nyújt oly hosszú időn át tolytono- 
san foglalkoztatott agyának. Helyes. Az 
észnek pihenni kell, hogy aztán fölfrissülve 
működhessék ismét. Nem is okos cseleke
det azért némely szülő részéről, hogy a 
szünnapok alatt tanulásra s az úgynevezett 
ismételgetésre erőlteti a diák-magzatját, 
hogy az valami képen el ne maradjon ta
nulmányaitól. Száz és egy ok szól a mellett, 
hogy ez a szülői aggodalom merőben fölös
leges és hogy a zsenge ész megterhelése 
a szünidőben éppen nem segíti elő a tudo
mányokban való kívánatos előmenetelt.

A szülőnek legyen egyébb gondja a 
nyugalmas nyári hónapok alatt, mint fiát 
a könyvek mellé erőltetni.

Körültekintő embernek ezalatt az idő 
alatt azon kell gondolkozni —  még pedig 
tüzetesen és mélyrehatóan —  hogy van-e 
bizonyos rendszer fiának taníttatásában, 
ki van-e tűzve valamely határozott czéi, a 
melyhez képest az oktatás eszközöltessék 
és esetleg nem szükséges e tehetsége sze-
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rint, vagy a testi fejletlensége miatt a gyer
mek szellemi munkáját korlátozni, vagy 
éppenséggel beszüntetni.

Ezek oly kérdések, amelyek fontosságát 
senkisem tagadhatja s im a szünidőben 
van a legkinálkozóbb alkalom azok czél- 
szerü megoldására. Két hónap elég gondol- 
kozási idő erre nézve, de a ki azt későbbre 
halasztja s az iskolai beiratkozások idejé
ben csakúgy Hübele Balázs módjára 
helyezi el gyermekét valamely tanintézetben, 
pusztán abból a felfogásból kiindulva, hogy 
a gyermeknek az iskolában a helye, —  az 
nem foglalkozik észszerüleg a neveltetéssel.

Azért tanulunk, hogy idővel váljék is 
valami belőlünk. Kiki azonban istenadta 
tehetségéhez és felfogásához mérten fejleszti 
eszét s növeli tudását. Aminthogy vala
mennyien nem lehetünk egyenlően iparo
sok, kereskedők vagy fó!dmivelők, áron
képpen nem vihetjük fel mindnyájan a 
diplomáig.

Ez a természetes körülmény most már 
arra késztet bennünket, hogy az iskolára 
megérett gyermeket jó eleve megfigyeljük, 
vájjon mire hajlik leginkább a lelke s már- 
már kibontakozó képességei micsoda remé
nyeket nyújthatnak a jövőjét illetőleg s 
ezek szerint aztán intézkedünk is. Így szo
kott ez történni a legtöbb családnál.

Kéziratok, levelek s egyéb szerkesztőségi közlemények » 
lap szerkesztőségébe küldendők.

Hirdetési di j : 4 hasábos petitsor egyszeri hirdetésnél In kr 
többszöri hirdetésnél soron kint (i kr. Bélyegdij 30 kr.

Nyiltlér petitsora 25 kr.

Csakhogy a korai ifjúságban ritkán 
mutatkozik valamely határozott életpálya 
iránti feltűnő hajlam. Az ilyen ifjú csoda- 
számba megy és zseninek neveztetik

Rendes körülmények között úgy szo
kott lenni, hogy a gyermek csak találgat 
és soká nem tud természetének megfelelő 
hivatást választani. Ez is, amaz is hatás
sal van reá, ami persze csak növeli a bi
zonytalanságot. Sok ehhez hasonló esetben 
az apa mindaddig függőben hagyja a pá
lyaválasztást. a inig a fiúból ifjú lesz s 
miként mondani szokás, csak a tizenket
tedik órában dönt végre e fölött. Ilyenkor 
ha megüresedik valami kisebb hivatal, vagy 
ha más egyéb alkalom kerül, hát azzal oldja 
meg a gordiusi csomót, hogy hirtelen be
dugja oda az iskola porát még magán vi
selő fiatal embert, mert immár megunta 
a sok ide-oda való kapkodást, aztán meg 
ügy vélekedik, itt az ideje már, hogy ke
nyerét önmaga keresse meg ez a gyerek. 
Lelkiismeretét pedig azzal véli megnyug
tatni, hogy vollaképpen mindegy, akármi
csoda is az ember, csak megtudjon élni.

Ilyenformán teremnek meg később az 
önmagukkal elégedetlenkedő emberek, a 
kik csak azért végzik a rájuk kiszabott 
munkát, mert a megélhetés nehézségei azt

A Muraszombat és Vidéki*1 r : n _ _
Az ibolyák tegéje.

Amíg nem volt sem bibi, sem vész,
A föld, még gyönge keblű szűz,
Nem ismeré a zord telet :
Virult az első kikelet.
Első tavasz, legelső ébredés,
Első BUgár, midőn a tőidre néz,
Legelső szellő, első csalogány,
Első fűszál, még gyenge halováuy J 
Virág még földön nem nyilt akkoron,
A  méla völgy, kiváncsi hegyorom 
földe lt csak, véges — végtelen \
Volt élet s nem volt szerelem . . .
Szűz-tiszta első napsugár 
A  völgy ölére hogy leszállt,
Az égnek bájos kék szeme 
Szerelmesen tekinte le.
A  föld csodálva nézte őt,
A  hajnalpirban ébredőt.
Szellő-sóhajjal megsugá neki.
Hogy szive lángol, forrón szereti.
Csak láttad volna az eget,
Boldogságában könnyezett.
Felhőtlen égnek szűzi könnyei 
Cseppenkint kezdtek földre ömleni :
Es minden csepp a föld felett 
Egy nyiló kék ibolya lett.

K .  M .

A királyasszony rózsái.
A  s z é p s é g e s  k i r á l y a s s z o n y  v é g t e l e n  s z o m o r ú  

l e t t ,  m ik o r  e g y  r e g g e l  a r r a  a  f e l f e d e z é s r e  j u t o t t ,  

h o g y  a  k i r á l y i  k e r t b e n  n in c s  t ö b b  r ó z s a .  V a l a k i  

s z e n t s é g t e l e n  m ó d o n  m e g d é z s m á l t a  a z o k a t  a  r e m e k  

v i r á g o k a t ,  a m e l y e k  e g y e d ü l i  v i g a s z t a l ó i  v o l t a k  a  

k i r á l y a s s z o n y n a k  s  a m e l y e k e t  ó' m a g a  á p o l g a t o t t ,  

m e g v é d v e  m é g  a  f ú v ó  s z é l t ő l  i s  m in d e n  s z i r o m l e v e l e t .

A z o n n a l  k i a d t a  a  s z i g o r ú  p a r a n c s o t ,  h o g y  a  

v a k m e r ő  t o l v a j t ,  h a  é l v e ,  h a  h o l t a n ,  d e  k é z r e  k e l l  

k e r í t e n i .  A  c s a t l ó s o k  n y o m b a n  s z e r t e fu t o t t a k  a  s z é l 

r ó z s a  m in d e n  i r á n y á b a  s  m é g  n e m  á ld o z o t t  l e  a  

n a p ,  m ik o r  e l ő h o z t á k  a  v a k m e r ő  r ó z s a t o l v a j t ,  a k i 

n e k  v o l t  m e r s z e  k i j á t s z a n i  a z  ő r s é g e t ,  e l r a b o ln i  a z t »  

a m i  l e g k e d v e s e b b  v o l t  a  k i r á l y a s s z o n y  e l ő t t .

S á p a d t ,  v é z n a  l e g é n y  k e  v o l t ,  a r c z á b a  c s a p z ó  

f e k e t e  h a j j a l  é s  tű z b e n  é g ő  s z e m e k k e l .  K o p o t t  r u 

h á j a  c s ö p p e t  s e m  l á t s z o t t  b á n t a n i  n y u g o d t ,  b o h é m  

t e r m é s z e t é t ,  a m e l y  a  m a g a  g o n d a t la n s á g á b a n  o l y a n  

é r d e k e s s é  t u d t a  t e n n i  a z  e g é s z  l e g é n y t .

M a g a  a  k i r á l y a s s z o n y  is  e l n é z t e  e g y  p i l l a n a 

t i g  a  f iú t  é s  s o k k a l  s z e l id e b b ,  e n g e d é k e n y e b b  h a n 

g o n  a d t a  f ö l  n e k i  a  k é r d é s t ,  s e m m in t  e l e in t é n  a k a r t a .

—  H o g y  h í v n a k  é s  m i a  f o g l a l k o z á s o d ?

A  f iú  a r c z á n  g y ö n g e  m o s o ly  f u t o t t  v é g i g ,  m in t h a  

a z ,  a m i t  m o n d a n i  k é s z ü l ,  o l y a n  n e v e t s é g e s  v o ln a .

A z t  k é r d e z e d  k i r á l y n ő ,  h o g y  h ív n a k  é s  m i

a  f o g l a l k o z á s o m ?  H a  k a l l ó d t a d  v a l a m ik o r  h í r e m e t ,  

é n  v o ln é k  a  S e b e s t y é n  d iá k ,  a k i  e g y i k  v á r k a s t é l y 

b ó l  a  m á s ik b a  v á n d o r o l  é s  é n e k e t  m o n d  a  r é g i  

d i c s ő s é g r ő l  . . . .

A  k i r á l y a s s z o n y  a  s z a v á b a  v á g o t t :

—  A  n e v e d r ő l  i s m e r l e k ,  d e  a  h a z a f ia s  v e r s e i d 

r ő l  n e m . A  h ír e d  m e g le h e t ő s  r o s s z  : a z t  m o n d já k  

u g y a n is ,  h o g y  é d e s k é s  v e r s e k k e l  s z o k t a d  a  v á r k a s 

t é l y o k  k is a s s z o n y k á i  f e j é t  e l c s a v a r n i ,  a z t á n  o d á b h  

á l l a s z  é s  k a c z a g s z  a z o k o n ,  a k ik  f e lü l t e k  n e k e d .

—  A s s z o n y o m ,  m o n d t a  a  d iá k ,  n e m  tu d o m ,  

k ik  b e s z é l t e k  n e k e d  r ó la m ,  d e  b i z t o s í t h a t la k ,  h o g y  

s o k k a l  r o s s z a b b n a k  h ir o s z t e l t e k ,  m in t  a  m i l y e n  

v a g y o k .  É n  m o n d o k  u g y a n  é n e k e k e t ,  d e  a z  e l l e n  

n e m  t e h e t e k ,  h a  b e l é m  s z e r e t n e k  a  k i s a s s z o n y k á k .  

M i t  é r  n e k e m ,  h a  é p p e n  a z  n e m  s z e r e t ,  a k in e k  

l e g in k á b b  v á g y ó d o m  a  s z e r e l m é r e !

A  k i r á l y a s s z o n y  n e m  a z é r t  v o l t  n ő ,  h o g y  m e g  

n e  k é r d e z z e .

—  K i  a z .

—  M e g m o n d o m ,  m i é r t  t a g a d n á m ?  a  K o r n i s  

B o ld i z s á r  I l o n k á j a .

A  f iú  a r c z a ,  a m e l y  r a g y o g o t t ,  m ik o r  k im o n 

d o t t a  a  k e d v e s e  n e v é t ,  —  m o s t  e lb o r u l t .

—  N e m  s z e r e t ,  c s a k  h i t e g e t .  L á m  m o s t  is  

c s ó k o t  í g é r t ,  h a  l e t a r o l o m  a  r ó z s á s k e r t e t  s m ik o r  

e l v i t t e m  n e k i  a  k i r á l y i  v i r á g o k a t ,  h á t  k i k a c z a g o t t  

é s  a z t  m o n d t a ,  b a l g a  v a g y o k .
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szükségessé teszik és niert véletlenül csöp
pentek bele a nem nagyon óhajtott munka

körbe.
A társadalom eme tagjai nem teljesit- 

hetik feladatukat tökéletesen, mert nincsen 
is kedvük hozzá

Ez pedig mindnyájunkra nézve baj s a 
felelősség érte az apákat terheli, akik nem 
voltak annak idején eléggé számítók és 
körültekintők.

Úgy áll a dolog, hogy a gyermek vagy 
már kora ifjúságában elárulja erős hajla
mát valami iránt, vagy pedig egyáltalán 
közönyös neki bármely életpálya a tanévek 
alatt —  egész az érettségi vizsgákig. A 
mikor már késő a tapogatódzás. Utóbbi 
esetben a tapasztalt és világban járatos 
szülőnek kell intézkedni és választani, de 
korántsem szabad ezt a fontos lépést az 
utolsó pillanatra hagyni. Idejekorán tereljük 
a gyermek figyelmét az általunk jóhisze- 
müleg megválasztott pálya iránt és élesz- 
szük fogékonyságát —  a mig gyermek. 
Mert az még hajlékony és idomítható. 
Ilyenkor könnyen meg lehet kedveltetni 
vele bármi szépet, jót és hasznosat

A szülőknek erről érdemes lesz a nyár 
folyamán gondolkozni.

2____ . _ _ _

Közgazdaság.
A f o s z f o r s a v  h a tá s a  a  m a g v a k

m in ő s e g é r e .

Általánosan ismeretes, hogy a fos/.forsavval 
való trágyázás következtében nemcsak a termés 
javul, de a magvak minősége is A swalöfalbonai 
(Stokholm mellett) magtenyésztő állomás legújabb 
kísérleteiből egyebek között az is világosan kitet
szik. hogy az oldható foszforsavval való trágyázás 
a magvak minőségének is javára szolgál, a mennyi
ben a keményítő tartalom endospermképződésót 
elősegíti. Számos összehasonlító kísérlet ugyanis 
azt mutatja, hogy a superfoszíát foszforsava a 
mag habitusára fölöttébb kedvező hatást gyakorol, 
minthogy ezek keményítőben dusabbak lesznek s 
vetőmagul használva nagyobb termést hozó növé
nyeket hoz létre, melyek ismét kitűnő magot te 
reranek.

Tagadhatatlan, hogy búzánk és rozsunk mi-

nősége az utóbbi évtizedekben hanyatlott, mert a 
hajdan szűz földek oldható foszforsav tartalma 
l' ssaukint kimerült s igy a szuperfoszfátoknak 
szélesebb körben való használatát csak a legmele
gebben ajánlhatjuk a gazdaközönségnek, meit 
ennek a révén több és jobb gabonát aratnak, mely 
vetőmagul használva még bővebb termésében ér. 
jobb minőségében bőségesen megtéríti a trágya
vásárlás költségeit és az elszórással járó fáradsá
got s igy hivatva van a magyar gabonának régi 
jó hírnevét fenntartani, sőt megmenteni.

Helyi, vát megyei és vegyes hi:ek.
—  N é v n a p i  t i s z t e l g é s  dr. K á i o 1 y i 

A n t a l  a l i s p á n n á l .  A  vármegye központi tiszti
kara dr. Bezerédj István főjegyző és az örvaszék 
tisztikara Ajkay Gyula árvaszéki elnök vezetése 
alatt tisztelgett f  hó 13 án d. e 10 órakor vár
megyénk alispánjánál, hogy őt névünnepe alkal
mából köszöntse. Dr. Bezerédj István, a vármegye 
főjegyzője adott rövid, de lelkes szép beszédben 
kifejezést a tisztelet, szeretet, az odaadó ragasz
kodás érzelmeinek, amely a tisztikar minden tagját 
atyai jóakarójához, a szeretett alispánhoz fűzi és 
kívánt további sikerekben gazdag, hosszú életet, 
erőt. kitartást az ünepeltnek. A viharos éljenzés 
8/üntével dr. Károlyi Antal alispán megilletődóssel 
válaszolt.

— K ö s z ö n e t  n y i l v á n í t á s  Mindazok
a kik A  prosznyákfai önkéntes tűzoltó egylet által 
folyó hó 4 én Urdombon rendezett nyári táncz- 
mulatság alkalmával felülfizetni szívesek voltak, 
fogadják az egylet hálás köszönetét. A felülfizetők 
neve a következő : Grosz Jakab 2 kor. 80 fii. Ifjú 
Vcgler József 2 k. Ascher B. és fia 1 k. 40 f. 
Lippai Vendel, Skroban István, Fortély József, 
Hermina fejenkint 1 kor. Malacsics Mihály, Spitzer 
Ignácz, Billor Vilmos, Varga József, Grosz Benő, 
Singer Adolf, Czipott János. Iloffmann Manó, 
Vussák Sándor, Deutscli (csesztrek) fejenként 60 f. 
Kronyek Ferencz, Malacsics Károly, Rabinek Jó
zsef, Kficsán József, Grosz Mór, Schvarcz Izidor, 
Strasz Jakab, Liszt Antal, Szabatin József, Grosz 
Hermáim fejenkint 40 f. Pancsis János, Gásparits 
János, Meizli Mátyás, Czug József. Lipich István, 
Goszpod János, Makári Iván, Horváth Péter fejen
ként 20 fillér. Prosznyákfa. 1899. évi junius
hó 7-én. P a n k e r  J á n o s  egyl. titkár.

—  E l j e g y z é s .  Berger Vilmos, Berger József 
muraszombati bőrkereskedő fia jegyet váltott Hirschl 
Fridával, Hirschl Adolf helybeli rőföskereskedő 
leányával.

—  V e n d  b a r a m ' á k  b i r á i k e l ő t t .  A 
szombathelyi kir. törvényszék büntető tanácsa f. 
hó 13-án és folytatva 14-ón egy monstre bünpör

___________ MURASZOMBAT F.S VIDÉKÉ

A királyasszony szive megesett a diákon, de 
már abban a perczben egy eszme villant meg az 
agyában. Meg fogja tudni vájjon szereti-e Kornis 
Ilona a trubadúrt, vagy sem?

Elhíresztelték az egész országban, hogy a vak
merő Sebestyén diákot ki fogják végeztetni, addig 
pedig, amig ez a nap elérkezik, a királynő egyik 
főura, Kornis Boldizsár veszi őrizete alá. A felséges 
asszony úgy okoskodott, hogyha szereti a lány az 
ifjút, bizonyára fog alkalmat találni rá, hogy ki
szabadítsa.

A diákot átvitték a Kornisék kastélyába, a 
bakók pedig megtették az összes előkészületeket. 
Lassan múlt az idő s ezalatt alig volt ember, aki 
ne sajnálkozott volna a szegény trubadúron, kit 
ilyen nagy bajba vitt a szerelem.

Mire szétröppent a szomorú hir az országban, 
száz meg száz leány sírta vörösre a szemét. Egye
dül Kornis Ilonka nem busáit, sőt cziczomázta 
magát, hogy csinos legyen a kivégzés idejére, mert 
sokan fogják akkor nézni őt, a ki tulajdonképen 
a főszerepet játszotta ebben a históriában.

A nők már akkor is kaczérok voltak és hiúk, 
de Ilonka mégis századokkal előzte meg e tulajdon
ságokban utódait.

Dehogy gondolt a leány egy pillanatig is az 
ifjú megmentésére, ellenkezőleg, örült a kivégzés
nek, mert hiszen ő érette történik az egész.

Elérkezett végre a nagy nap is s mialatt a 
királyné stafétája fehér kendőt lobogtatva vágta
tott habzó lován a vesztőhelyre, a felséges asszony 
bosszankodva mormolta :

—  Ej, bis/.en ez a lány még rosszlelkü is!
Sebestyén diák pedig meg sem köszönte a ke

gyelmet, mivel telivér bohém volt és inkább óhaj
totta a halált. A vállára vette újból a lantot s neki 
vágott a nagyvilágnak. Útközben azonban a Kor
nisék kastélya előtt haladt el s amint fölnézett a 
torony ablakára, ott látta azt a kárhozatos szép 
leányt, aki elfordult, hogy ne vegye észre a diákot.

Sebestyén egy könnyet morzsolt szét a szemé
ben és felsóhajtott:

— Hej pedig ha megadná azt a csókot, újra 
elhoznám a királynő rózsáit!

Sz. V.

végtárgyalásával foglalkozott, melynek folyamán 
Holczman István, a hírhedt vend haramia vezér 
és bandája viselt dolgai felett Ítélkezett. Az ítélet 
szerint Holczmann István 6 évi és “ főmunkatársa,“ 
Bagári János 4 és fél évi fegyházat kapott.

— M e g é g e t t  g y e r m e k .  Szapács Fran- 
cziska borostyám lakos folyó hó 9-én este 3 éves 
Lujza nevű leánykáját a tüzhelvre ültette, a me
lyen a tűz égett és kiment a kertbe öntözgetni. 
Mig az asszony oda volt, gyermekének ruhája tü
zet fogott, a Szerencsé len gyermek súlyos égési 
sebeket szenvedett. A községbiró utján a dologról 
tudomást vett a csendőrsóg és a beismerésben 
levő asszonyt gondatlanság által okozott súlyos 
testi sértés miatt a muraszombati járásbíróságnak 
feljelentette.

—  V e r e k e d é s  Filó Miklós és Oskola 
Ádám tótlaki lakosok között már régebb idő óta 
feszült volt a viszony. Végre elérkezettnek látták 
az időt az elszámolásra. E:; úgy történt meg köz
tük, hogy Oskola Adum ogy koróval alaposan el
döngette folyó hó 7-én este haragosát, a ki panaszt 
tett a csendőrségnél s most súlyos testi sértés 
miatt Oskola vád alá került. Melyik húzta most a 
rövidebbi t ! ?

—  L o p á s .  Kakas János csekefai lakos 
folyó hó 7-én hazulról eltávozván, a házat ifjú 
Pojbics Dániel nevű szolgájára bízta, a ki azon
ban rutul vissaélt gazdája bizalmával, a mennyiben 
távollétében 70 forintot szekrényéből kilopott. A 
hűtlen szolga a csendőrség hosszas faggatására 
tettét beismerte s most apjával együtt, a ki or
gazdasággal van vádolva, elveszi méltó büntetését

—  A s e r t é s v é s z  t e r j e d é s e .  A sertésvész 
a földmivelési minisztérium legutóbbi kimutatása 
szerint újra veszedelmesen terjed az országban. Az 
elmúlt héten nem kevesebb mint 85 községben tőit 
ki újra ez a leküzdhetetlennek látszó nyavalya, 

úgy, l ogy már hatszázötven a fertőzött községek 
száma. A többi állatbetegség tekintetében is íosz 
szabodtak a viszonyok, de még sem oly veszedel- 
nn s mértékben, mint a sertések közt dúló járvány
nál. Ausztriában a miénkhez képest rózsásak az 
állategészségügyi viszonyok, a mennyiben az ösz- 
szos tartományoknak jelenleg mindössze 41 köz 
ségben van a ragadós száj- és körömfájás (nálunk 
25 községben) és 74 községben a sertésvész kon
statálva

—  L  o u r d e s 1) a, a franexia pirenei hegység 
lábánál levő híres kegyhelyre f. é. augusztus hó 
21 én egy két hétre terjedő zarándoklat indul 
Budapestről Stájerországon, Knrinthián, Tirolon és 
Olaszorszgon keresztül, egy-egy napi megállással 
Milánóban, Genuábau, Nizzában és Marseiileben. 
Lourdesban 4 napot tölt a társaság. Ezen zarán
doklat iránt érdeklődők forduljanak programmért 
a nagymarosi (Hontmegyc) r. k plébániai hiva
talhoz.

—  F ö l d m i v e l é s i  Ú t m u t a t ó .  A föld- 
mivelésügyi m kir. miniszter 30376/11-3. szám a. 
valamennyi vármegyei gazdasági egyesületnek, 
községi gazdakörnek és mozőgazdasági bizottság
nak a következő köriratot küldte meg: A Németh 
József által összeállított „Földmivelési Útmutató*
IV. évfolyama megjelent. Minthogy a füzet, mely 
a jelenleg fenálló közhasznú mezőgazdasági intéz
ményeket a gyakorlati mezőgazda szükségletei 
szempontjából isim rtetik, a gazdaközönségnek hasz
nos szolgálatokat téliét, azt a czimnek figyelmébe 
ajánlom Megjegyzem egyúttal, hogy e füzet a 
„böldmivelési Útmutató* kiadóhivatalában (Buda
pest, Rottenbiller-utc/a 34. sz.) példányonként egy 
(1) koronáért rendelhető tueg.

—  K ö s z  ö n e t Török Ernő kir. közjegyző ur 
mint már évek bosszú sora óta mindig úgy az idei 
zárvizsga alkalmával is 5 drb. magyar diszkötésü 
könyvet volt szives szorgalmas tanulóim közötti ki
osztásra felajánlani. Fogadja e uemesszivü adomá
nyáért tanítványaim nevében leghálásabb köszöne- 
temet. Muraszombat, 1899. jun. 16. Takács R. Ist
ván áll. tanító.

—  F i g y e l m e z t e t é s .  A „ Vendvidéki Magy. 
Közművelődési Egyesület* kezelése alatt lévő könyv
tár bárkinek díjtalanul rendelkezéséie áll. Könyvek

I ■  I
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:i gazdasági egyesi' .et irodájában minden vasárnap 
d. e. 11 — 12 óra közt vehetők ki.

—  U j ü g y v é d .  Dr. Ritscher Samu, aki 
nemrég tette le az ügyvédi vizsgát, Muraszombat
ban te epedett le és a Templom-utczában nyitott 
irodát.

J un iá i  is. A battyándi óvoda választmá
nya !. hó 29-én az óvoda felavatási ünnepélyével 
egybekötve a temlomkertben zártkörű nyári táncz- 
mulatságot rendez. Belépti dij: személyjegy 31) kr, 
családjegy 50 kr. Kezdete délután 4 órakor. A 
tiszta jövedelem az óvoda javára fordittatik.

—  A  m u r a s z o m b a t i  j á r á s i  k ö z k ó r -  
h á z választmánya f. hó 24-én d. u. 2 órakor a 
kórház orvosi helyiségében ülést tart. Tárgy 
1 Jelentés a kórliázügy állapotáról. 2. Tury József 
gondnok 1898. évi házi számadásának tárgyalása. 
3. Kováts István pénztárunknak az alapokról szóló 
1898. évi számadása. 4. Az 1900. évi költségvetés 
tárgyalása. 5. Indítványok.

D a d o g o k  t a n f o l y a m a .  Ileiner József, a 
dadogok oktatására képesített tanító julius és au
gusztus hónapokban dadogok és hebegek részére 
Szombathelyen tanfolyamot rendez, melyre jelent
kezések f. hó 20-tól kezdve elfogadtatnak a városi 
elemi iskolánál.

T ü z e s e t e k .  Emlékezetes nap lesz junius ló 
iké a Má kusháziaknak. Ugyanis e napon két lakó
ház, hót gazdasági épület, (I drb disznó és nagy
mennyiségű takarmány lett lángok martalékává. 
A tűz délután 1— 2 óra között Szecskó Istvánnál 
eddig ismeretlen okból keletkezett s rohamosan 
szedte áldozatait. E légett: Szecskó István lakóháza 
és gazdasági épülete, Szedonya, Vlaj Iván gazda
sági épülete, Frankó Iván hiró gazdasági épülete 
és 6 drb sertés, Skrilecz Iván lakóháza és gazdasági 
épülete és 6 drb sertés. Skrilecz Iván lakóháza és 
gazdasági épülete. Frankó János és Frankó István 
gazdasági épületei. A tűzoltásra megjelent 7 tűz
oltói 4 községi fecskendős. A tűzoltó-egyletek közöl 
ott volt: a márkusházi, tótmoráczi, battyándi szt- 
bibori, mártonhelyi, muraszombati és a vaspolonyi. 
A községi fecskendők közöl ott láttunk a Nemesd, 
Kis-Szombat, Halmosfő s a faludi fecskendőket. Az 
erő ugyan meg volt, de viz hiányában funktióját 
nem teljesíthette úgy, amint kellett volna. Hogy 
Márkusházán vízhiány volna, arról szó sincs. A 1 aj 
csak ott volt, hogy Kühár Ferencz tótmoráczi la
koson kívül nem volt senki, ki hordott volna, tűz
oltói szerelvényekkel sincsenek ellátva s igy nem 
is csodáljuk, hogy a tűz terjedését a legnagyobb 
szélcsend mellett sem tudták megakadályozni. 
Ugyan sajnáljuk a márkusháziakat, különösen azo
kat, kiket a szerencsétlenség ért, de azért a leczke 
sem ártott nekik, tanulják meg a hatósági óvj í 
tézkedéseket tisztelni, annak végrehajtását teljesí
teni s nem azzal válaszolni, hogy Márkusházának 
eddig sem kellett, ezután sem fog kelleni. Remél
jük, hogy a jövő jobb időket hoz a márkusháziak- 
nak. — Prosznyákfán Kercsmár Lajos pajtája gyű 
ladt ki, s ezzel együtt még 4 épület, a bennük 
volt ingóságokkal, köztük há. om szép szarvasmar
hával a lángok martalékává lett. —  A  kár 400 írt’ 
mely biztosítás utján teljesen meg fog térülni.

—  A z  i p a r o s t a n o n c z  i s k o l a  z á r 
v i z s g á j a .  A muraszombati iparostanoncz iskola 
folyó tanévi zárvizsgája junius hó 25-én d. u. 2 
órától kezdve és folytatólag fog megtartatni. A já
rási ipartestület által a tanonczok részére rende
zendő iparkiállitás pedig junius hó 29-én d. e. 9 
órakor lesz. A  bíráló bizottság következőleg alakult 
meg: Elnök Bácz János, alelelnök Kolossá József, 
jegyző Wilfinger Károly. Bíráló bizottsági tagok: 
Antauer József, Czipott Miklós. Adanics János, 
Faflik Károly, Lázár János, ifjú Marics János, 
Pecsics József, Pavlinyek István. Pintarics Vincié, 
Itatkol Mihály, Fiiszár József Bögömér, Hartmann 
Frigyes órás, Szrsén János, Wachta József és 
Andrejek Mihály. A járási ipartestület az iparkodó 
és jó viseletű iparos tanonczok jutalmazására 
30 frtot szavazott meg. A munkakiállitáson a já
rás területén levő s az ipartestületnek nyilvántar
tott összes tanonczok vehetnek részt. Azért figyel
meztetjük a vidéki iparosainkat, hogy távolmara
dásukkal ne tündököljenek úgy, mint a múlt év
ben, hanem készíttessenek tanonczaikkal munkát a 
kiállításra s küdjék azt be junius 29-ig a járási 
ipartestületi irodájához. Hadd lássuk, mit tanulnak 
a tanonczok a vidéken.

—  U j p é n z ü g y ő r i  b i z t o s i  k e r ü l e t  
\ a s m e g y  ébe n .  A m. kir. pénzügyminiszter 
Vasvármegyében Felső-Eőr székhelyijei egy uj 
pénzügyőri biztosi keiület felállítását engedélyezte- 
Ezen kerületbe fognak taitozni ;■ kőszegi, felső- 
eőri és német-újvári járások, melyek az eddig túl
terhelt szombathelyi és szent-gotthárdi biztosi 
kerületekből hasittatnak ki.

—  A h a z a f i a s  s v á b  l e g é n y e k .  N; gy- 
Kikindáu a sorozás alkalmával szép jelenet játszó
dott le. A sorozó tiszt fölszólította a legényeket, 
a kik beváltak, hogy csoportosuljanak nemzetség 
szerint, mert anyanyelvükön kell letenniük a ka
tonai. esküt. Két csoport alakult, az egyikben a 
szerb, a másikban a sváb legények álltak föl A 
tiszt olvasta a névsort:

—  Grestmayer, Krieshaber, Ilüber . stb.
Mind német nevű legények s a tiszt is néme

tül kérdezte tőlük :
—  Ugy-e, ti németek vagytok?

Az egyik legény erre kilépett a sorból s társai 
nevében igy szólt németül :

—  Jelentjük alásan, mi magyarok vagyunk 
és magyarul akarunk esküdni.

Es az összes sváb legények magyar nyelven 
fogadtak hűséget a hazának és a királynak.

—  A  f  ö I d m i v e 1 ő g a z d á k  é r d e k é b e n .  
Hegedűs Sándor kereskedelemügyi miniszter ren
deleté értelmében e hó elejétől kezdve a budapesti 
és bécsi gabona tőzsdék zárlatait ingyen megtele- 
grafálják a gabonatermelő vidékekre és pedig 
nemcsak a nagyobb piaczczal bíró városokba, ha
nem városba és minden járási székhelyre. A kö
zönség ezekről a zárlatokról úgy értesittetik, hogy 
budapesti gabonatőzsde által hetonkint háromszor, 
('hétfőn, szerdán és szombaton.) rendkívüli árválto
zások esetén pedig más napokon is, a bécsi gabo
natőzsde által hetenkint egyszer (szombaton) hiva
talosan megállapított gabona és terményárak az 
illető helységekben fennálló posta- és távirdahiva- 
talokkal táviratilag közöltotni ftgnak s a hivata
lok e közléseket a hivatalos helyiség kapujára, 
vagy ajtajára kifüggesztetik. E hirdetéseket azután 
bárki ingyen megszemlélheti, lejegyezheti, sőt ha 
valaki az árzárlatokra előfizetni kíván s ebbeli 
szándékát az illetékes posta és távirda igazgató
sággal írásban közli, a posta- és távirda hivatalok 
az árzárlatokat neki a helyiségben évi 20 frt elő
fizetési díjért, a hivatal székhelyén tivül pedig 30 
írtért másolatban, postadijmentesen kézbesittetik.

—  É r t e k e z l e t  a b á b a ü g  y f e j l e s z 
t é s e  é r d e k é b e n .  A vallás- és közoktatásügyi 
miniszter annak idején leiratilag felszólította a 
vármegye törvény hatóságát a szombathelyi bába

képző támogatására s a törvény azon intézkedé
sének végrehajtására, a mely szerint 75 km-en 
belül minden községben okleveles bábák alkalma
zandók I)r. Károlyi Antal alispán ezen ügyben 
szaktanácskozmányt hivott egybe, melyen az ő el
nöklete alatt jelen voltak: dr. Mezihradszky Kál
mán, dr. Takács Benedek, dr. Feldmann Bódog, 
dr. Alexi Emil, dr. Reismann Adolf orvosok, Nagy 
Jenő t. főügyész, dr. Bezerédj István főjegyző és 
Szakonyi István aljegyző. A szaktanácskozmány 
beható eszmecsere után kimondotta, hogy a tör
vény végrehajtása czéljáhól szükségesnek tartja 2 
esetleg 3 községnek egy bábakőrré való csoporti - 
sitását; egyben felkérte az alispánt, utasítsa a fő- 
szolgabirákat, hogy a járási körorvosokkal egyot- 
értőleg íigyelembe véve a helyi és születési viszo. 
nyokat, készítsenek csoportositási tervet és ennek 
alapján állapítsák meg, hogy az egyes körök minő 
fizetést hajlandók adni a leendő okleveles bábák
nak. Felkérték továbbá az alispánt, hogy nyújtson 
be javaslatot a törvényhatósághoz 600 írtnak 
bábaképzésre való fordítása ügyében, mely összegen 
minden évben 6 szülésznőt képeznének ki szegé
nyebb községek számára a helybeli bábaképzőben. 
—  Az alispán ez értelemben fog saját hatásköré
ben intézkedni s a közegészségügyi bizottság meg
hallgatásával annak idején jelentést fog tenni a 
törvényhatóságnak.

—  A v á r m e g y e i  m a g y a r  u y e l v i b i -  
z o 11 s á g évenként szokásos körútját az idegen 
nyelvű községek iskoláinak megvizsgálására e hó 
5 in kezdte meg dr. Károlyi Autal alispánnak, a

bizottság lelkes vezérének élén. A megvizsgált 
iskolák s óvodákban a bizottság szép eredraénye- 
k t tapasztalt, lelkes fogadtatásokban részesült s 
az egyes községekben a bizottság megjelenése va
lóságos ünnepszámba ment. Alispánunk mindenütt 
lelkeshangu buzdító s ol’smerő beszédet tartott.

—  K i l e t t  a r e n d ő r k a p i t á n y ?  Hetek, 
sőt hónapok óta az a kérdés foglalkoztatta Szom
bathely közönségét, hogy ki lesz a városi rendőr- 
kapitány ? Most végre megfelelhetünk e kérdésre^ 
Reiszig Ede f  ispán f. hó S-iki kelettel 9 pályázó 
közül Kisfaludy József volt csendőrhadnagyot, 
jelenleg Nagy-Károly rendőrkapitányát nevezte ki 
Szombathely r. t. város rendőrkapitányává.

G a z d a s á g i  i s m é t l ő  i s k o l a i  
t a n í t ó k  k o n g r e s s z u s a .  Almássy Fe- 
rencz, a S ékesfejérváron megjelenő „Gazdasági 
Tai: tóu szerkesztője mozg; ’mat indított a gazda
sági ismétlő iskolai tanítók körében, hogy azok 
tekintenék meg tömegesen a szegedi mezőgazdasági 
országos kiállítást s egyben tartanának ott egy 
országos értekezletet. Az elvetett mag termékeny 
talapra talált a tanítók ismert lelkes karának kö
rében, mert amint Almássi a kiállítási irodához 
intézett levelében jelzi, az ország legtávolabb vidé
keiről is számosán jelentették be részvételüket 
Eddig mintegy 150-en jelentkeztek s újabban uta
zási, szállítási és élelmezési kedvezményeket is 
biztosított a rendezőség a tanulmányi kiránduláson 
résztvevők számára s igy remélhető, hogy több 
szói/ ismétlő iskolai tanító fogja a kiállítást meg
látogatni és a tanítói kongresszus élénk érdeklő
dé között fog lefolyni.

*j Az e rovat ; atti közi. nem vállal fel. a szerk.

Radein vizgyó-
gyitó intézet

(Itegede mellett) Stájerországban. 
Posta-, távirda- és vasúti állomás.

F o rrá s o k  : főforrás „radeini savanyuviz forrás", uj for
rás és négy vastartalmú forrás.

Ivó- é s  fü rd é s i g y ó g yn em ek  a lk a l
m a zá sa  : vasas fürdők, savanyuviz-fürdők, vizgyógjmód, 

gőz- vagy izzasztó kamarával, Maszázs, Kefir, 
valamint tej és savó ivási gyógykezelés. 

F ü rd ö idén y  : Májustól—szeptemberig.
_£ . . enyhe és egészséges, levegője tiszta por-
É gha jla ta  : Kunkká gyárakVmcs,nek.
F ü rd ö o r v o s : dr. Gusenthali Rogner V.

sebész, ki Bécsbcu mint assistens működött
A

radeini savanyuviz 
forrás.

A l e g t a r t a l o m d u s a b b  n a t r o n -1 i t h i o n 
f o r r  ás. Az összes úgynevezett lithion-források közt alig 
tartalmaz egyik is annyi

lithiont
mint a radeiui savanyuviz-forrás

Gyógyító hatása páratlan külöuösen k ö s z v é n y -  
h ó l y a g -  és v e s e  b á u t a l m a k n á l ,  nemkülönben
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g y o m o r b a  j ó k  és a l é g z ő s z e r v  ok b u ru
t á i n  á 1.

R e n d k í v ü l  t a r t a l o m  dús  t e r m é s z e 
t e s  s z é  n s a v ban ,  ennélfogva pompás pezsgésű ki
tűnő asztali vizűi is szolgál.

Kuuek közvetlenebb mimlrn iráuyban való s z á l  I i- 
t á sá t valamint p ro  8 p e k I ti sok  ingyen s liérmeutvo 
szétküldését eszközli a

i4 -c fürdő igazgatóság.

f i  e n n e b e i ' ö - s e l y e m  frktrt6<!!
kri.T méterenként —  csak akkor valódi, lia köz
vetlen gyáraimból rendeltetnek, - fekete, fehér és 
szines. —  a legdivatosabb szövés, szin és mintázat
ban. Privát-fogyasztóknak postabér és vám
mentesen valamint házhoz szállítva, — mintákat 
pedig postafordultával küldenek Henne* 
bercj G selyemgyárai cs. és k. udvari szál
lító Züricben. -  Magyar levelezés Svájczba két
szeres levélbélyeg ragasztandó. ]
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Értesítem a t.. gazdaközönséget, 

hogy a küszöbön álló aratási 

idényre

gl^^ s a já t  te rm ésű

izahella- es
-  gyümölcsbor 

nálam jutánros áron kapható, 

g  Sinkovich Dezső
8
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Vasúti menetrend.
tirácz—Szóm bathely

Grácz .
regg regg. regg. este

. . 5.42 4.50 8.10 6.10
Gyanaalva . . . . . . 7.535.19[l0.54 8.15
Szént-Gotthard . . . 8.04 5.44 11 09 9.36
B á tó t ......................... . . 8.16 6.0911.26 9.20
Csákány ................... . . — . 6.25 11.36 9.44
Körmend . . . . . . 8.33 6.4611 50 9.55
Kgyh.-Kádocz . . 7.05 12 04 10.14
Kis-Unyom . . . . — 7.23 12.18 10.15
Szombathely . . . . 9.017 4012.31 10 27

Szomba îely—Grácz

Szombathely . .
regg. d. u. d. u. este 

. . 6.06 1 — 3.16 6. 9
Kis-llnyom . . . . 6.19 1.18 3.29— .
Egyh.-ltádócz . . . . 6.33 1.36 3.42— .
Körmend . . . . 6.48 1.57 3 56 7.25
Csákánv . . . . . 7.03 2.21 4.09 — .
Rátét . . . 7.12 2.34 4.18 7.40
Szent-Gotthard . . 7.32 3.07 4.36 7.24
Gyanaalva . 7.533.364.53 8.04
Gráczba érk. d. e. . . . 10 25 4 —  7.35 9.59

A'őszeg—Szombathely.
regg. d. e.* d. e. d. u 

Kőszpg • • • • . . . • 4.p58.05,11.ö l 4.26
Lukácsháza m. h. . . . . . 8 088.19 12.04 4.40
Német-Gencsm. h. . . . . 5.24 8.3512.20 4.57
Szombathely . . .  5.308.5012.345.12

Szombathely—Győr—Budapest.

d n. regg. d. u. este éjjel 
Szombathely. . . 4.— f. 9.08 12.39 11.—  2.50
V é p . 4.19— .—  12.52 11.14 306
Sárvár. 4.55 9.33 1.16 11.41 3.36
Kis-Czell . . . .  5.4610.01 2.21 12.24 4.36
G y ő r ....................  ,11.284.37 4.581 3.-Í10.47
Budapest . . . .  2.05i7.15 9.20 7.35 1.25

B udapest—G yőr—Szom bathely

regg. regg. d. u. d. u. este
Budapest . . . .  6.50 8.50 1.45 2.209.55
G y ő r ....................  11.37 4.41 5.30 2.36
Kis-Czell . . . . 6 . 1 5  1.52 6. 2 8.494.32
S á r v á r ..................  7.101 2.25 6.25 9.345.06
V é p ........................ 7.50 2.51 ------ -10.07 5.31
Szombathely . . . 8.10: 3.04 6.5210.23 5.44

Szombathely—Kőszeg.

TCSS- d. e.* d. u. este 
Szombathely . . . . .  6.4ő 1 1.003.15 7.C5
Német-Gencsm. . . - 7.0i 11.153.31 7.21
Lukácsbáza ni. . . .  7.1811.313.487.38
Kőszeg . . . . .  7.31 11.030.01 7.51

* Csak péutekeu és keddeu közlekedik.
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